
SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be 
called at once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at 
the rectory or by calling the parish secretary ext. 220. 

Second Sunday in Ordinary Time 
January 19, 2020 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948                                Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmczcicero.com 

E- Mail: parish@stmczcicero.com 
Office Hours: Monday through Thursday - 10:00 AM to 3:00 PM;  

Friday - 1:00 PM to 6:00 PM 

 
Fr. Waldemar Latkowski CSsR 
Superior & Pastor,  Ext. 227 

E-mail: wlatkowski@stmczcicero.com 
 

Fr. Marian Furca CSsR 
Associate Pastor, Ext. 229 

E-mail: mfurca@stmczcicero.com 
 

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR  
Resident Priest Ext. 226 

 
Rosamar Mallari - Ext. 220 

E-mail: parish@stmczcicero.com 
 

Witold Socha - Music Director,  
Tel. 708-299-8816 

Masses: 
 

Saturday 
8.00 AM (English, every 1st Saturday on-

ly) 
5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) 

 
Sunday 

8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), 
12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) 

 
Weekdays 

Monday - Tuesday - Thursday - Friday 
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) 

Wednesday 
8:00 AM (English) (only one mass) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM 

(Trilingual) 
6:00 — 6:30 PM 

(Trilingual) 
 

Wednesday 
6:00 – 7:40 PM 

(Trilingual) 
 

Sunday 
10:00 – 10:30 
AM (Polish) 

 
First Friday 

6:30 – 7:00 PM 
(Polish) 

  Devotions: 
 

Every Wednesday 
8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help 
8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration 

of the Blessed Sacrament 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
7:45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Help  

(Spanish) 
 

First Fridays  
8:00-8:10 AM Adoration (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Saturdays 
6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish) 

 
Every Fourth Saturday 

6:30 PM Novena, Mass & Prayer Vigil (Polish) 



8:15      †Por las almas inscritas en el libro de la 
memoria. 

 
January 17—Friday, Saint Anthony, abbot 
7:30am     For the legal protection of unborn children  
8:15am     Por la Proteccion Legal de los niños sin 

nacer 
 
January 18—Saturday, Weekday in Ordinary Time 
5:00 pm    †Dennis Pencak 
6:30 pm    Za Parafian  

Saturday, January 25 
  5PM Joanne Napoletano 
 Larry napoletano  
  6:30 Adam Orszulak  
 
 
Sunday, January 26 

  8:30 Georgia Czarnecki, Michele Cison-Carlson 
 TBA 
10:30 Andrzej Obacz, Waldemar Lipka 
12:30 Javier Hernandez, Noema Arellano 
 Nydia Cano, Olivia Ortiz 
  4:00 Rosalina Martinez, Angeles Abundis 
 Antonio Abundis 

Saturday, January 25 
  5PM  Marie Jarding 
 Gladys Trigueros 
  6:30 Zenon Leśniak – Felicja 

Jarzębowicz    
  
Sunday, January 26 
  8:30 John Kociolko 
10:30 Danuta Landt – Kasia Kowalska  
12:30  Maria Sanchez, Lizbeth Ortiz 
 Javier Cano 
  4:00 Maria Rodriguez, Paulina Ortiz, Rene Aviña 

January 18—Saturday, Weekday in Ordinary Time  
5:00 pm    †Dennis Pencak (family) 
6:30 pm    Za Parafian  
 
January 19—Second Sunday in Ordinary Time 
8:30 am      †Raymond and Theresa Bogacz (Dorothy) 
       †Helen Kociolko (son) 
       †Nelson Rivera Velez, eterno descanso 

(family) 
10:30 am  O pomyślną operację i powrót do zdrowia dla 

Marka Adamczyk (rodzina) 
O Boże błog. I potrzebne łaski dla Vanesy i 

Mateusza Pogorzelski oraz Natanka 
Pawlina z okazji urodzin (dziakowie) 

 O zdrowie, Boże błog. I opiekę M.B. 
Częstochowskiej dla Nicole Chowaniec 
z okazji urodzin 

†Krzysztof Kogut (żona z dziećmi i przyjaciele) 
 †Janina Skrzypek  
 †Genowefa Pietraszewska w 27r. Śmierci 

(córka z rodziną) 
12:30 pm  †Sr. Canuto Ramirez, eterno descanso (hija 

Maria) 
          †Juana Francisca Trujillo Baena, eterno 

descanso (nietos e hija) 
 4:00 pm   Feligreses 
 
January 20—Monday, Weekday in Ordinary Time 
7:30 am    Parishioners 
8:15 am    Feligreses 
 
January 21– Tuesday, St. Agnes, Virgin and Martyr 
7:30am     Feligreses 
8:15am     †Felipe de Jesus Armendariz, eterno 

descanso (Olga Armendariz) 
 
January 22—Wednesday, Weekday in Ordinary Time 
8:00 am    For the legal protection of unborn children 
8:30 am     Eucharistic Adoration until 7:00 PM 
7:00 pm     Circulo de Oracion 
7:45 pm     Novena a Nuestra Sra. Del Perpetuo 

Socorro 
 
January 23,  Thursday, Weekday in Ordinary Time 
7:30am       †Holy Souls in the Book of remebrance  

Mass Intention Requests 
Those wishing to honor a loved one during the cele-
bration of Mass-for the living or the deceased, or for 
prayerful remembrance of anniversaries, birthdays, 
and other special intentions should contact the recto-
ry by phone or in person during office hours. You 
may also fill a Mass request envelope in the sacristy. 
The suggested stipend per Mass intention is $10. 



Collection, January 4 & 5……..$567.00 
 

Nicholas Moskos 
Marylin Nowicki  

Nancy Orozco Lopez 
Carolyn Paida 

John Paida 
Mike Pawlowski   

Ted Rawick 
Mark F. Rendak 
Leopoldo Reyna 

Mary Ruiz 
Joann Wojdula Scamerhorn  

Kathleen Smith 
Haley Spirakis 

Antonio Venegas 
Peter Walke 
Bob Wegner 

Marie Wisnieski 
Brenda Wojkovich 

Jim Wojdula 
Denise Yunker  
Mark Yunker 

Michael Yunker Sr.  
Paul Zaragoza 

If you would like to add a name to the list, please call the 
rectory at 708652-0948 Ext. 20.   

Zofia Bednara 
Fr. Ted Bojczuk  
Robert Buckner 
Pierre Chapman 

Jim Connelly 
Grzegorz Czaja 
Anthony Dean 

Maria Diaz 
Denise Dooley  

Lottie Fik 
Alma Guzman 

Edward Hennessey 
Trinidad Hernandez 
Heather Hirschbein 
Denise M Jandura 

Rich S Jandura 
Ed Jentczek 

Maria Jimenez 
Olga Jimenez 

Theresa Kazda 
Harriet Kurcab 
Andrea Kulaga 

Karen Lambrecht 
Graciela Lopez 

Ray Mizura 

PARKING LOT CAMPAIGN 

 PRAY FOR OUR PARISHIONERS  
WHO ARE ILL 

Please call the rectory office to add or delete names from the list. 

Deficit: $78,273.50 

Goal: $193,596 

Donations: $116,664.50 

St. Mary of Czestochowa 

Sunday Collection, January 12, 2020 

Jan. 11 5:00 PM $464.00 

   

Jan.  12 8:30 AM 1,019.77 

 10:30 AM 1,078.00 

 12:30 PM 1,134.00 

 4:00 PM 631.00 

  $4,326.77 

Lifelong Faith Formation Classes  
  Lifelong Faith Formation classes are now availa-
ble through the Archdiocese Office for Catechesis and 
Youth Ministry. These classes, which include a program 
for training catechists, extend the opportunity to be a part 
of the formation of the next generation of Chicago Catho-
lics to every member of the Archdiocese.  Whether you 
want to take a full course of study toward certification as 
a catechist, or simply participate in select classes to enrich 
your faith, these classes from the Archdiocese are an ex-
citing new resource. All classes are online, so they fit into 
your everyday schedule, and affordable as some courses 
are available for only $14. You can complete the classes 
at your own pace and in your home. Topics include Scrip-
ture, John Paul II’s Theology of the Body, Church History 
and much more. For a full listing of courses and prices 
please visit www.formedcatholiconline.com/home.aspx?
pagename=faith. 

CCD : 
► January 27—Meeting for parents with students 

in First Communion Lv. 2 
�� 6:15 PM—English 
�� 7:15 OM—Spanish 

► January 28—Meeting for parents with students 
in Confirmation Lv. 2 

�� 6:15 PM—English 
�� 7:15 OM—Spanish 
 

All meetings will be taking place in the Makuch Hall 

In observance of Martin Luther King Jr. 
Day the rectory will be closed on Mon-
day, January 20. 

2019 Donation Summary—Tax Letter 
 Dear Parishioners you may request a sum-
mary of your 2019 donations for tax purposes the 
following ways: 
 
1) Complete and return this form: 

�� Name:_______________________ 
�� Envelope #:___________________ 

2) Emailing: 
�� parish@stmczcicero.com  

3)   Calling the secretary at 708-652-0948 



II Domingo Ordinario 

Jn 1, 29-34 

En aquel tiempo, vio 
Juan el Bautista a Jesús, 
que venía hacia él, y 
exclamó: “Éste es el 
Cordero de Dios, el que 
quita el pecado del 
mundo. Éste es aquel de 
quien yo he dicho: ‘El 

que viene después de mí, tiene precedencia sobre mí, 
porque ya existía antes que yo’. Yo no lo conocía, 
pero he venido a bautizar con agua, para que él sea 
dado a conocer a Israel”. 

 Entonces Juan dio este testimonio: “Vi al Es-
píritu descender del cielo en forma de paloma y 
posarse sobre él. Yo no lo conocía, pero el que me 
envió a bautizar con agua me dijo: ‘Aquel sobre 
quien veas que baja y se posa el Espíritu Santo, ése es 
el que ha de bautizar con el Espíritu Santo’. Pues 
bien, yo lo vi y doy testimonio de que éste es el Hijo 
de Dios”. 

 Por favor, regístrese en la parroquia si se mudó 
recientemente, o incluso si ha estado 
asistiendo aquí durante años, com-
pletando el formulario incluido en el 
boletín. 
 Al registrarse en una parro-
quia, está declarando su deseo de ser 
parte de una comunidad de fe católi-

ca. También, su registro afecta a nuestra parroquia de 
muchas maneras. Ya que el número de familias regis-
tradas determina si una iglesia permanece abierta o se 
cierra durante este proceso de reestructuración que ac-
tualmente se esta llevando a cabo dentro de la Arqui-
diócesis de Chicago.  
 
Razones para registrarse: 
► La inscripción permite que el párroco y el personal 

de la parroquia lo conozcan mejor y les ayude a 
comunicarse con usted enviándole correos. Una vez 
que esté registrado, notifique a la oficina parroquial 
de cualquier cambio en la dirección o número de 
teléfono. 

► También recibirá un paquete de sobres para colocar 
sus contribuciones regulares. Esto es importante si 
desea recibir un estado de cuenta de fin de año de la 
parroquia a los efectos del impuesto a la renta. Si 
no desea recibir sobres de contribución semanales, 
esta no debería ser una razón para no registrarse. 
Solo avísele a la secretaria, y no se ordenarán los 
sobres. 

► Los miembros pueden esperar la atención pastoral 
de su parroquia, incluidos los bautismos, la unción 
de los enfermos y los funerales. 

► Los miembros tienen prioridad al reservar una fe-
cha para una boda católica 

►  
Qué se espera de los miembros de la parroquia: 
Estos son los mínimos que se esperan de los miembros 
de la parroquia (católicos): 
► Participe en la misa los domingos, y también en los 

días santos de la obligación. 
► Ve a la confesión al menos una vez al año, 
► recibir la Comunión al menos una vez al año duran-

te la temporada de Pascua. 
► Únete rápido y abstinencia durante la Cuaresma 
► proporcionar el apoyo de la Iglesia a través de do-

nes monetarios y / o servicio activo. 
       Cf. "Preceptos de la Iglesia", Catecismo de la Igle-
sia Católica # 2242-43 
 
¿Qué sucede con los niños que tienen 18 años o más? 
 Los niños son considerados miembros con sus 
padres hasta que cumplan 18 años. Una vez que tienen 
18 años, es su propia responsabilidad asistir a la iglesia 
y registrarse como miembro independiente de sus pa-
dres. 



Kurs Przedmałżeński 2020 
 
Przypominamy, że kurs 
przedmałżeński odbywa się w 
naszej parafii w następujących 
dniach: 
 

 
�� 9 Lutego, 8 Marca, 14 Czerwca, 11 Października i 
8 Listopada 
po Mszy św. o godz. 10.30. Tylko przed 
wcześniejszym zarejestrowaniem w biurze 
parafialnym. 
Osoby zamierzające zawrzeć Sakrament Małżeństwa 
powinny pamiętać, iż należy: 
�� zgłosić się do kancelarii parafialnej przynajmniej 
pół roku przed ślubem w celu ustalania daty i złożenia 
depozytu. 
�� na trzy miesiące przed ustaloną datą ślubu 
dostarczyć: 
�� świadectwo chrztu i bierzmowania wystawione 
przez proboszcza nie później niż sześć miesięcy przed 
datą ślubu. 
�� zaświadczenie o odbytym kursie ”Precana” 
�� zaświadczenie o zawartym w urzędzie stanu 
cywilnego związku lub ”Marriage License” 
�� w obecności dwóch świadków na trzy miesiące 
przed ślubem w kancelarii parafialnej spisać protokół. 
Wszystkim narzeczonym składamy staropolskie 
„Szczęść Boże”. 

 
20 Stycznia, 2020 
Biuro Parafialne  

zamknięte 
 
 

Najsłynniejsze cytaty Martin'a Luther'a King'a Jr. 
 
Nauczyliśmy sie fruwać niczym ptaki na niebie, 
plłwac jak ryby w morzach, ale nie nauczyliśmy siś 
tej prostej sztuki, by zyć ze sobą jak bracia. 
 
Zrób pierwszy krok w wierze. Nie musisz widzieć 
całej drogi. Po prostu zrób pierwszy krok. 
 
Miłość jest kluczem, który otwiera drzwi do 
najwyższej rzeczywistości. 

 
Spotkanie Grupy Biblijnej 
 

Każda Niedziela po Mszy. św. o 
godz.10:30am 

WALENTYNKI ZBLIŻAJĄ SIĘ JUŻ WIELKIMI 
KROKAMI 

Chcesz uczcić walentynki w 
wyjątkowy sposób? Albo po 
prostu masz dosyć siedzenia w 
domu. Trwa Karnawał, czas więc 
na to, by trochę się ,,rozerwać”.  
Serdecznie zapraszamy na naszą 
parafialną Zabawę 

Walentykową, która odbędzie się 8-go lutego na 
Sali Makucha o godz. 7-mej wieczorem. 
Muzyka, przygotowana przez Zespół Felicita tj. 
zespół naszego Maestra Witolda Sochy, 
napewno porwie wszystkich do tańca. Bilety, po 
$40 od osoby, są do nabycia u Pana Franciszka 
Banachowskiego. W cenę biletu organizatorzy 
zapewniają ciepłą kolację, zakąski oraz napoje 
bezalkoholowe -- napoje wyskokowe do 
nabycia.  Będą też inne atrakcje jak bogata 
loteria fantowa.  Przyjdźcie, a nie pożałujecie! 
W sprawie dodatkowych informacji można 
również dzwonić do Franciszka 
Banachowskiego na numer 773-590-2026 lub 
Alicji Krzak na numer 708-218-7842.  

Dziękuję Ci, Panie, że dajesz mi odczuć dobroć 
mojej babci. Daj jej, Panie, zdrowie i wiele lat 
życia. Zobacz, Panie, jakie spracowane ręce 
ma moja babcia, a każda zmarszczka to znak 
jej pracy i cierpienia. Bądź dla niej, Panie, 
nadzieją, pociechą i nagrodą. Dziękuję Ci, 
Panie, za mojego dziadka. Daj mu, Panie, 
jeszcze dużo lat, bo bardzo mi potrzeba jego 
modlitwy i pomocy. A gdy słabnąć będą jego 
oczy, jego słuch i sił mu zbraknie,ja będę jego 
radosnym wsparciem. Daj im dni spokojne. 
Niech odpoczną wśród nas, bo wszystko, co 
mamy, jest owocem pracy ich dobrych rąk. 
Amen 





Second Sunday in Ordi-
nary Time 

John 1:29-34 

John testifies that Jesus is 
the Lamb of God, God’s 
own Son. 

Background on the Gos-
pel Reading 

 This Sunday we break from our reading of 
Matthew’s Gospel (the primary Gospel for our cur-
rent liturgical cycle, Cycle A) to read from John’s 
Gospel. We heard Matthew’s account of Jesus’ bap-
tism last Sunday, on the feast of the Baptism of the 
Lord. Today, we hear John the Baptist’s testimony 
about Jesus as found in John’s Gospel. John’s Gos-
pel differs from the other Gospels because John 
does not describe Jesus’ baptism by John the Bap-
tist. Instead, John the Baptist announces that he 
knows that Jesus is the Son of God. 

 In today’s reading, John the Baptist sees Je-
sus approaching and cries out, giving witness about 
who Jesus is. In John’s testimony he says that he 
saw the Spirit descend upon Jesus. By this sign, 
John the Baptist knew that Jesus was the one who is 
to come after him. 

 John the Baptist uses two titles for Jesus that 
are familiar to us. John calls Jesus the “Lamb of 
God” and the “Son of God.” By using these titles, 
John the Baptist identifies Jesus’ ultimate purpose: 
to redeem sinful humanity. 

 John the Baptist’s testimony about Jesus 
clearly distinguishes John’s baptism from the Bap-
tism that Jesus will inaugurate. John baptizes with 
water; Jesus will baptize with the Holy Spirit. John 
also puts his practice of baptism in the context of 
Jesus’ ministry. The purpose of John’s baptism was 
to make Jesus known to Israel. 

 John the Baptist’s sense of purpose is clearly 
identified in this reading: he baptized in order to 
prepare for and make known the ministry of the One 
who was to follow. John’s witness is an excellent 
example of what it means to be a disciple. By our 
Baptism, we are called to make Jesus known to all 
the world by our words and by the witness of our 
lives.  

Please register in the parish if 
you moved recently, or even if 
you have been attending here 
for years, by completing the 
form included in the bulletin 
and registering in a parish, you 
are declaring your desire to be 
part of a Catholic faith com-

munity. Also, your registration affects our parish in 
many ways since the number of registered families 
determines whether a church remains open or closes 
during this restructuring process that is currently tak-
ing place within the Archdiocese of Chicago. 
 
Reasons to register: 
► Registration allows the pastor and parish staff to 

know you better and help them communicate 
with you by sending emails. Once registered, no-
tify the parish office of any change in address or 
phone number. 

► You will also receive a packet of envelopes to 
place your regular contributions. This is im-
portant if you want to receive an end-of-year 
statement from the parish for the purposes of in-
come tax. If you do not wish to receive weekly 
contribution envelopes, this should not be a rea-
son for not registering. Just notify the secretary, 
and envelopes will not be ordered.  

► Members can expect pastoral care from their par-
ish, including baptisms, anointing of the sick and 
funerals.  

► Members have priority when booking a date for a 
Catholic wedding.  

 
What is expected of parish members: 
► These are the minimum expected of the members 

of the parish (Catholics):  
► Participate in the Mass on Sundays, and also on 

the holy days of obligation.  
► Go to the confession at least once a year, Receive 

Communion at least once a year during the East-
er season.  

► Join fast and abstinence during Lent provide the 
support of the Church through monetary gifts 
and / or active service.       Cf. "Precepts of the 
Church", Catechism of the Catholic Church # 
2242-43 

 
What happens to children who are 18 or old-
er?  
 Children are considered members with their 
parents until they turn 18. Once they are 18, it is 
their own responsibility to attend church and register 
as an independent member of their parents. 


